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後記

《中國語文通訊》由香港中文大學中國文化研究所吳多泰中國語文研究中心編輯

和出版，自本期開始，有多項變革。一、把本刊重新定位為一本專注中國語文應用研

究的學術期刊，登載應用漢語語言學、語言習得研究、現代漢語語文知識等學術論文；

二、重組本刊編輯委員會，精簡架構，除原來的丁國偉博士、羅奇偉博士、萬波教授

留任外（按漢語拼音序），還邀請了本校中國語言及文學系的文映霞博士、張錦少教

授、中國語文教學發展中心的洪若震博士、孫賽珠博士、張詠梅博士擔任編委會委員；

三、由原來季刊的形式改為半年刊，每年一月和七月出版；四、每年出版一卷，每卷

分兩期的形式出版。為了彰顯本刊的新風格，我們邀請本中心的湛綺婷女士設計新封

面，並且印上本中心新設計的“雙魚”標誌，希望給讀者帶來新的感覺。

本期一共刊載了六篇論文。何志華教授、陳榮石博士、何成邦博士的文章分別介

紹了香港中文大學、香港理工大學、香港浸會大學在新的四年制下所推行的中文必修

科，值得關心新學制的同行參考。原講稿發表於去年四月由本校中國語言及文學系舉

辦的“大學中文的新發展研討會”，現以專題形式刊登於本刊。祝新華博士和廖佩莉

博士的論文都跟語文學習的回饋有關，前者從理論角度討論回饋，後者側重作文評語

的分析。張萍博士的論文早已被接受，但礙於上一期合刊的篇幅所限，只能延至本期

刊登。

行文至此，我突然想起二十三年前的一個黃昏，興奮地捧著剛剛出版的《中國語

文通訊》創刊號，迫不及待在“百萬大道”旁，找張石凳坐下來，認真閱讀，這個情

景仍歷歷在目。我是本刊的忠實讀者，多年來受益良多。如今我擔任本刊的主編，自

感責任重大。當年編委會在“發刊辭”中清晰指出，本刊創辦的目的就是“在於從學

術角度，對社會上的中文應用提出意見，並且為學者和語文工作者提供一個討論中文

規範和發展方向的園地”。今後，本刊仍然堅持走應用研究的道路。除了秉承原來的

宗旨外，我們還要積極思索如何更好地發揮本刊的作用，提升本刊的地位，對語文應

用研究作出更大的貢獻，為學界服務。因此，我們誠懇希望各專家學者繼續支持本刊，

協助本刊發展。

趁這個機會，我謹代表本中心向過去所有顧問、主編、執行編輯、編委會委員、

評審人送上由衷的謝意，尤其是剛榮休的張雙慶教授，他多年來為本刊付出了不少血

汗，我們表示誠摯的敬意！

鄧思穎
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